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композиции, языка и стиха, которую мы находим в том или ином жанре…представляет 
типическое, традиционное единство, сложившееся исторически, в определенных 
исторических условиях. Жанры в узком смысле слова и есть исторически сложившиеся 
типы художественных произведений» [3, с. 384]. Поддерживает мнение В.М. Жирмунского 
и М.М. Бахтин: «Жанр – представитель творческой памяти в процессе литературного 
развития. Именно поэтому жанр и способен обеспечить единство и непрерывность этого 
развития» [1, с. 122]. С точки зрения современных научных подходов, наиболее точно 
определяет роль жанра Л.В. Чернец говоря о том, что на сегодняшней день жанр нуждается 
в комплексной «реставрации» своих историко-литературных систем для выявления 
наиболее устойчивых его черт [2, c. 56].  

Вместе с жанром стоило бы отметить композицию как важный фактор идейно-
эстетической цены произведения. Особенности композиции художественного 
произведения тесно связаны не только с мастерством автора, но и его 
мировоззрением, так как выбор жизненных фактов, их размещение и соединение в 
произведении отображают взгляды автора, свидетельствуют о его идейных 
убеждениях. Ознакомившись с общими понятиями жанра и композиции 
художественного произведения, перейдем к предметному исследованию, а именно 
разработки жанрово-композиционных особенностей литературы ужасов. После 
обработки материала исследования, мы пришли к выводу, что литература ужасов 
владеет следующими жанрово-композиционными составляющими:  
 образная система, а именно (детализированное описание внешности героев, 

детализированное описание эмоций героев); 
 хронотоп (заброшенный дом, дом с призраками и топос замка); 
 жанрообразующая лексика (ассоциативное поле “horror”); 
 эффект создания эмоционального напряжения (“suspense”).  
Каждая составляющая жанра выполняет свою функцию, имеет свою структуру и 

свои особенности но вместе эти текст-типологические черты создают единство 
жанра литературы ужасов. Рассмотрим на примерах как реализовываются 
некоторые из вышеупомянутых жанрово-композиционных особенностей в теrсте и с 
какими трудностями сталкивается переводчик при передаче этих особенностей в 
украинском переводе.  

Вот первый пример: He was very pale, and his eyes seemed bulging out as, half in 
terror and half in amazement, he gazed at a tall, thin man, with a beaky nose and black 
moustache and pointed beard, who was also observing the pretty girl. He was looking at 
her so hard that he did not see either of us, and so I had a good view of him. His face was 
not a good face. It was hard, and cruel, and sensual, and big white teeth, that looked all 
the whiter because his lips were so red, were pointed like an animal's. Jonathan kept 
staring at him, till I was afraid he would notice. I feared he might take it ill, he looked so 
fierce and nasty [6]. Неймовірно блідий, він із жахом уп’явся поглядом у якогось 
високого, сухорлявого пана з гачкуватим носом, чорними вусиками і загостреною 
борідкою, який також дивився на ту гарненьку панночку, що і я. Він вдивлявся в її 
обличчя так пильно, що зовсім нас не помічав, і мені вдалося добре розглянути 
незнайомця. Вираз його обличчя не назвеш добрим, він був суворим, жорстким і 
хтивим, а довгі білі зуби, що здавалися ще більшими від яскраво-червоного кольору 
губ, скидалися швидше на ікла тварини, ніж на зуби людини. Джонатан не зводив із 
нього очей, аж я стривожилася, щоб незнайомець цього не помітив [4, c. 166].  

Пример иллюстрирует описание графа Дракулы в начале рассказа, когда автор 
умышленно обращает внимание на его необычную внешность, которая достойна внимания. 
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Сравнивая нос графа с орлиным, с помощью метафоры «bleaky nose», а зубы с иглами, с 
помощью сравнения «white teeth….pointed like animal’s» усиливается подача 
нечеловеческой внешности, что в результате порождает у читателя чувство отвращения и 
страха. Использование автором негативно-окрашенной лексики «terror, hard, cruel, afraid, 
feared, fierce, nasty» добавляет образу эффекта сюжетного напряжения, что в результате 
порождает у реципиентов дальнейший интерес в определении других особенностей 
внешности. Детализированное описание графа осуществляется еще и с помощью 
использования атрибутов для определения точных оттенков цветов «pale, black, white, so 
red» и  определения величины «tall, thin, pointed, big», а также соматической лексики, 
которая определяет части тела. В ПТ все особенности образа героя переданы адекватно.  

Рассмотрим следующий пример, что демонстрирует передачу автором хронотопа: 
The storm appeared to approach rapidly; and, on landing, I ascended a low hill, that I 
might observe its progress. It advanced; the heavens were clouded, and I soon felt the rain 
coming slowly in large drops, but its violence quickly increased [7]. В тексте перевода 
встречаем: Гроза швидко насувалася. Причаливши, я піднявся на невеликий пагорб, 
щоб її спостерігати. Гроза бушувала; хмари затягли небо; впали перші великі краплі 
дощу, а потім линуло як із відра [5, c. 406]. 

Пример с произведения М. Шелли «Франкенштейн, или Современный Прометей» 
иллюстрирует пейзажное описание, которое создает сюжетное напряжение с 
помощью негативно-окрашенной лексики для описания явлений природы. Все 
элементы отображены в переводе адекватно, однако вызывает переводческий 
интерес фраза «but its violence quickly increased», что в переводе отображено «а 
потім линуло як із відра». Переводчик воспроизвел фразу украинской пословицей, 
тем самим ослабив эмоционально-экспрессивный заряд лексемы «violence», однако 
удачно отобразил значение в переводе, не смотря на своего рода переводческое 
ослабление.  

Таким образом, исследование разрешает сделать выводы о главных 
типологических чертах англоязычной литературы ужасов, а также частично 
проследить переводческие техники, которые используется для передачи 
вышеупомянутых особенностей. Основными из них являются стилистическая 
интенсификация и стилистическое ослабление. 

 
Список использованной литературы: 

1. Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики / М.М. Бахтин. – М.: 
Художественная литература, 1975. – 504 с.  

2. Жирмунский В.М. Введение в литературоведение: Курс 
лекций //В.М. Жирмунский. – СПб.: Из-во СПб-го ун-та, 1996. – 438 с.  

3. Чернец Л.В. Литературные жанры (проблемы типологии и поэтики) // 
Л.В. Чернец. – М.: Из-во Моск. ун-та, 1982. – 192 с. 

4. Стокер Б. Граф Дракула // Б. Стокер, Пер. І.Л. Базилянської. Х.: 
ВД «ШКОЛА», 2009.– 528 с. 

5. Шеллі М. Франкенштейн, або Сучасний Прометей // М. Шеллі, Пер. 
І.Л. Базилянської. Х.: ВД «ШКОЛА», 2009. – 528 с. 

6. Stocker B. Dracula – access mode to the resource: 
http://www.literature.org/authors/stoker-bram/dracula/ 

7. Shelly M. Frankeinstein or the Modern Prometheus – access mode to the resource: 
http://www.literature.org/authors/shelley-mary/frankenstein/ 

© А.А. Рати, 2014 



231

СОДЕРЖАНИЕ

ЭКОНОМИЧЕСКИЕ НАУКИ

М.Н.Бедняк, Е.А.Компанец
МЕТОДИКИ ФОРМИРОВАНИЯ ЭФФЕКТИВНОГО 
ТУРИСТИЧЕСКОГО МАРШРУТА………………................................................3

Н.Н. Вакула
РЕАЛИЗАЦИЯ МЕХАНИЗМА ГЧП, КАК ИНСТРУМЕНТ 
ПОВЫШЕНИЯ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТИ 
РОСТОВСКОЙ ОБЛАСТИ…………......................................................................5

А.В.Волков
РЕСУРСОСБЕРЕЖЕНИЕ КАК ФАКТОР СНИЖЕНИЯ ОТХОДОВ 
ПРОИЗВОДСТВА…………...................................................................................14

А.В.Волков
ПЕРЕРАБОТКА ОТХОДОВ КАК НАЦИОНАЛЬНАЯ 
СТРАТЕГИЯ РОССИИ………….....................................................................….16

Д.В. Дайнеко
ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИННОВАЦИЙ И ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ 
ПРЕОБРАЗОВАНИЙ В ЛЕСНОЙ ОТРАСЛИ…………......................................18

Х.К.Еганян, Н.В.Жуков
РЕИНЖИНИРИНГ БИЗНЕС-ПРОЦЕССОВ 
КАК ФАКТОР ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СОВРЕМЕННОГО ПРЕДПРИЯТИЯ………..................….23

А.В. Зубков
ОЦЕНКА И ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ПОВЫШЕНИЯ 
КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТИ САДОВОДЧЕСКИХ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕЙ ЛИПЕЦКОЙ ОБЛАСТИ…………..............................…25

О.В. Игнатова
ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ МИРОВОЙ ЭКОНОМИКИ……………................28

А.М. Красноштан
НЕКОТОРЫЕ АСПЕКТЫ МАРКЕТИНГОВОЙ 
СТРАТЕГИИ СКОРОСТНЫХ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ 
ПЕРЕВОЗОК……………..................................................................................….31

О.А.Кротова
К ВОПРОСУ УЧЕТА ЗАТРАТ НА ВОССТАНОВЛЕНИЕ 
ДЕТАЛЕЙ В ПРОЦЕССЕ РЕМОНТА…………..................................................34

Е.В. Лапшина
РАЦИОНАЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИРОДНЫХ РЕСУРСОВ 
И ПРОБЛЕМЫ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ 
НА ТЕРРИТОРИИ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ…………….............................37



232

Ю.П. Овчинникова
СОВРЕМЕННЫЕ  ПРОБЛЕМЫ  ПРИМЕНЕНИЯ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО СУЖДЕНИЯ  
В РОССИЙСКОЙ ПРАКТИКЕ УЧЕТА……………...........................................40

Л.А. Отставнова
ПОДХОДЫ К ИССЛЕДОВАНИЮ ОТНОШЕНИЙ 
«ЧЕЛОВЕК-ПРОИЗВОДСТВО»…………......................................................….43

О.А. Панькина
КОУЧИНГ-МЕНЕДЖМЕНТ КАК АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ 
СТИЛЬ УПРАВЛЕНИЯ…………….....................................................................46

А.В. Петренко
МЕТОДИКА ВЫЯВЛЕНИЯ 
И АНАЛИЗА ЛУЧШИХ ПРАКТИК 
СРЕДИ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ………......................................…48

А.С. Попова, А.К.Черткова, Е.С. Зуева
МОДЕЛИРОВАНИЕ БИЗНЕС-ЦЕПОЧЕК В ЭКОНОМИЧЕСКОМ 
ПРОСТРАНСТВЕ………………...........................................................................52

С. М. Потапов
МАКРОЭКОНОМИКА КАК ИСТОРИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ 
МЫСЛИ………………….......................................................................................55

Л.В. Прищепа
ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ ПОТРЕБИТЕЛЬСКОЙ КОРЗИНЫ…………..…60

Р.Р. Сабирзянова
СИСТЕМА СБАЛАНСИРОВАННЫХ ПОКАЗАТЕЛЕЙ   
КАК ОБЪЕКТИВНОЕ  ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ  СУЖДЕНИЕ   
О РЕЗУЛЬТАТАХ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  КОРПОРАЦИЙ…………..................…64

К.А.Савельева
РАЗРАБОТКА КОМПЛЕКСА МЕРОПРИЯТИЙ, 
НАПРАВЛЕННЫХ НА УЛУЧШЕНИЕ 
КОРПОРАТИВНО-СОЦИАЛЬНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ОАО «РОСТЕЛЕКОМ»……………….................................................................66

К.А.Савельева
АКТУАЛИЗАЦИЯ ВНЕДРЕНИЯ КОРПОРАТИВНО-СОЦИАЛЬНОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ В РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ………...............…..67

К.А.Савельева
РАЗРАБОТКА ПРОГРАММЫ, НАПРАВЛЕННОЙ 
НА УЛУЧШЕНИЕ КОРПОРАТИВНОЙ СОЦИАЛЬНОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ОАО «РОСТЕЛЕКОМ»…………….............................70

F. Z. Seitova
IMPORTANT STEPS FOR SPEAKIN ENGLISH……………..............................72



233

В.Я. Сибилева, А.П. Антонов
ПОДХОД К ОЦЕНКЕ ОРГАНИЗАЦИОННОЙ КУЛЬТУРЫ 
В СТУДЕНЧЕСКОЙ ГРУПП……………….........................................................77

А.Н. Скворцова, Л.Г. Харченко
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ДЕВАЛЬВАЦИИ ВАЛЮТЫ…………..............80

Д.Д. Смирнова
МЕТОДИКИ ОЦЕНКИ ЭФФЕКТИВНОСТИ УПРАВЛЕНИЯ 
ИННОВАЦИОННЫМИ ПРОЕКТАМИ НА ПРЕДПРИЯТИИ……………......82

А.А. Солуянов, А.А. Солуянова
CОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 
ПЛАТЕЖНЫХ СИСТЕМ НА ПРИМЕРЕ БАНКА АНГЛИИ……………....…85

В.А. Спановский, Л.И.Горелова, Д.В. Лебедева
«НАЛОГ НА РОСКОШЬ» - СРЕДСТВО 
ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ОБРАТНО 
В СОЦИАЛИЗМ?...................................................................................................88

В.В. Тимиргалина, Г.Р. Искужина
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ЦЕНООБРАЗОВАНИЯ 
В ГОСУДАРСТВЕННОМ И МУНИЦИПАЛЬНОМ СЕКТОРЕ 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ……………........................................................100

И.И. Хажеев
ВОЗМОЖНОСТИ КРАТКОСРОЧНОГО ПРОГНОЗИРОВАНИЯ 
РАСХОДА ТОПЛИВА НА ОТОПЛЕНИЕ……………......................................102

Л. Ф. Хазеев
ИНФОРМАЦИОННЫЕ  ТЕХНОЛОГИИ  В  КОРПОРАТИВНОЙ 
ОТЧЕТНОСТИ……………….........................................................................…110

Л. Х.  Хакимзянова
АДАПТАЦИЯ К МСФО КАК НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯ 
БУХГАЛТЕРСКОГО ДЕЛА В РОССИИ………..........................................…..113

М.Н. Харитонова
УПРАВЛЕНИЕ ЗАТРАТАМИ КАК ФАКТОР ПОВЫШЕНИЯ 
ЭКОНОМИЧЕСКИХ РЕЗУЛЬТАТОВ РАБОТЫ 
КОМПАНИИ……………….................................................................................118

Э.Я. Хафизова-Осадчий
АНАЛИЗ И ОЦЕНКА ЭФФЕКТИВНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ОБОРОТНЫХ СРЕДСТВ ПРЕДПРИЯТИЯ……………..............................…119

Ю.Д. Шевченко, Е.В.Чеснова
ИМИТАЦИОННОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ ОБЪЕКТОВ, 
ОПИСЫВАЕМЫХ СИСТЕМАМИ 
ЛИНЕЙНЫХ АЛГЕБРАИЧЕСКИХ УРАВНЕНИЙ, 
В ПРОГРАММЕ MATLAB + SIMULINK………..........................................….125



234

Я.С. Юрецкая
МОДЕЛЬ  КОРПОРАТИВНОГО УПРАВЛЕНИЯ 
В НОВЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ УСЛОВИЯХ………….................................132

ГЕОЛОГО-МИНЕРАЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ

С.В. Савоськин
ПРОБЛЕМЫ ЭКВИВАЛЕНТНОЙ 
ЦИРКУЛЯЦИОННОЙ ПЛОТНОСТИ СКВАЖИНЫ 
С БОЛЬШИМ ОТХОДОМ 
ОТ ВЕРТИКАЛИ…………………......................................................................135

БИОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ

Б.Б. Сарсенова, Б.М. Сидихов, Ш.Р. Бактыгереева
ИЗУЧЕНИЕ ОТНОШЕНИЯ 
ОБЩЕСТВЕННОСТИ К ПРОБЛЕМЕ 
СОХРАНЕНИЯ САЙГАКА В КАЗАХСТАНЕ……………...............................137

ИСТОРИЧЕСКИЕ НАУКИ

Д.Н. Ковалева
ПРИСЯЖНАЯ АДВОКАТУРА РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ: 
ВЗГЛЯД ИЗНУТРИ……………..........................................................................141

Д.Н. Ковалева
ИСТОРИЯ ФОРМИРОВАНИЯ СОСЛОВИЯ ПРИСЯЖНЫХ 
ПОВЕРЕННЫХ В РОССИИ (Н.П. КАРАБЧЕВСКИЙ)……………................145

M.B. Nekrasova
PROGRAM OF RUSSIAN LIBERALS ON JEWISH PROBLEM:
LATE 19th - EARLY 20th CENTURY………………..........................................150

А.Ф. Шакуров
ВОЛЖСКАЯ БУЛГАРИЯ. ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С РУСЬЮ…………….153

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ

Н.А. Дмитриева
СЕМЬЯ КАК ОДИН ИЗ ФАКТОРОВ РАЗВИТИЯ РЕБЕНКА………........…157

Ю.А. Мочалова
ОСОБЕННОСТИ ПРЕДМЕТНОГО СЛОЯ ОБРАЗА МИРА 
У ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ НАРОДОВ ЕВРОПЫ………….............................….162

Р.Н. Мухранов
КАК ИЗБЕЖАТЬ ВЛИЯНИЯ ЛЮДЕЙ – МАНИПУЛЯТОРОВ?....................166

Е.С. Спирина
РОЛЬ ДОВЕРИЯ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО 
ПРОЦЕССА……………......................................................................................168



235

ВЕТЕРИНАРНЫЕ НАУКИ

А.А. Курдюков, О.Б. Павленко
К ВОПРОСУ О ФОРМИРОВАНИИ И РАЗВИТИИ ВРАЧЕБНОГО 
МЫШЛЕНИЯ У СТУДЕНТОВ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ 
«АНАТОМИЯ ЖИВОТНЫХ»…………….........................................................172

ФИЗИКО-МАТЕМАТИЧЕСКИЕ НАУКИ

Р.Н.Давлетханов, Г.Р.Гузаирова
МЕТОДИКА РАСЧЕТА ДОВЕРИТЕЛЬНОГО ИНТЕРВАЛА 
ДЛЯ ПОКАЗАТЕЛЯ КАЧЕСТВА ПРОДУКЦИИ…………........................…..174

В. А. Аракелян
РАСЧЕТ ИЗМЕНЕНИЙ ПАРАМЕТРОВ СХЕМ 
С УЧЕТОМ СТРЕССОВ 
В ТРЕХМЕРНОМ ПРОЕКТИРОВАНИИ…………..........................................176

В.Ю. Радоуцкий, В.Г. Шаптала, Д.И. Васюткина
МАТЕМАТИЧЕСКИЕ МЕТОДЫ АНАЛИЗА ЭФФЕКТИВНОСТИ 
СИСТЕМ ОБЕСПЕЧЕНИЯ КОМПЛЕКСНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ………………….................................183

В.Ю. Радоуцкий, В.Г. Шаптала, Ю.В. Ветрова
МАТЕМАТИЧЕСКОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ ЗАЩИЩЕННОСТИ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ МЕТОДОМ ПАРНЫХ 
СРАВНЕНИЙ……………................................................................................…187

А.А. Халиков, Г.Р.Гузаирова
МАТЕМАТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА 
ПРОДУКЦИИ НА ОСНОВЕ НОРМАЛЬНОГО ЗАКОНА Р
АСПРЕДЕЛЕНИЯ…………...........................................................................….190

А.Т.Халиуллин, Г.Р.Гузаирова
МАТЕМАТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА 
ПРОДУКЦИИ НА ОСНОВЕ МЕРЫ ПРЕДПОЧТЕНИЯ 
ОПРЕДЕЛЕННОГО СВОЙСТВА ПОКУПАТЕЛЕМ……………....................193

Е.С. Чернова
О СБАЛАНСИРОВАННОСТИ ТРАЕКТОРИЙ В ОДНОЙ ЗАДАЧЕ 
УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ СОЦИАЛЬНОЙ СИСТЕМЫ…………….......196

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ

Н.В. Аниськина
ЛЕКСИЧЕСКАЯ ЭКСПЛИКАЦИЯ КОНЦЕПТА 
«ЗДОРОВЬЕ» В РЕКЛАМНЫХ ТЕКСТАХ…………..................................…200

Е.И. Архипова
КОГНИТИВНЫЕ АСПЕКТЫ В ИДЕОГРАФИЧЕСКОЙ 
ЛЕКСИКОГРАФИИ………...........................................................................…..204



236

Е.В. Жумалиева
РЕЧЕВАЯ КУЛЬТУРА БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ 
(ИЗ ОПЫТА РАБОТЫ)…...............................................................................….207

Е.Г. Коваленко
СТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ ПОНЯТИЙНОГО АППАРАТА 
ФРАЗЕОЛОГИИ РУССКОГО ЯЗЫКА…………..........................................….210

И.П. Лобецкая
НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКОГО 
ПОДХОДА В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ…………............….212

А.А. Мотожанец
К ВОПРОСУ О ГРАНИЦАХ ПЕРЕВОДЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ…...….215

Т. И. Орехова, И. Н. Левичева
ПРИНЦИПЫ НОМИНАЦИИ ПОРЕЙОНИМОВ И СПОСОБЫ 
ИХ РЕАЛИЗАЦИИ В РЕГИОНАЛЬНОМ ПОЛИЭТНИЧЕСКОМ 
ПРОСТРАНСТВЕ ГОРНОГО АЛТАЯ………….......................................……219

Р.С. Осипов
ДИНАМИКА ЛЕКСИЧЕСКОЙ РЕПРЕЗЕНТАЦИИ ПОНЯТИЯ 
«МУЖЕСТВО» В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ НА ПРИМЕРЕ 
ЛЕКСЕМЫ «COURAGE»……………................................................................223

С.М. Пометелина
УСЛОВНО-ВРЕМЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
КАК РЕЗУЛЬТАТ СЕМАНТИЧЕСКОЙ ДИФФУЗИИ
В СЛОЖНЫХ КОНСТРУКЦИЯХ С СОЮЗОМ КОГДА…………….......…..226

А.А. Рати
ЖАНРОВО-КОМПОЗИЦИОННЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ УЖАСОВ: 
АНГЛО-УКРАИНСКИЙ ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ ЭТЮД…………................…..228


